
■ (anr/abc) La davosa emna
d’october è tipica per la sta-
giun: La cuntrada n’è betg pli
verda, ma er anc betg alva. La
foto mussa ina vista da la cun-
trada da las alps da Surcrap sur

Laax. Ins vesa la staziun da
Crap Masegn (sanester) cun il
Crap Masegn (dretg). I ha
naivì l’emprima giada, ma
betg avunda per preparar las
pistas dal territori da skis. Da-

vant è bain vesaivel ina lingia
naira amez la cuntrada. Igl è
il «mir chinais» tranter las
alps da vatgas Mughels da
Schluein e Sogn Martin da Sa-
gogn.

Ina lingia tranter atun ed enviern
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■ L’AURA

Grad da garanzia
è sa meglierà
a garanzia da las cassas da
svizras è sa meglierà du-
erz quartal cumpareglià
artal avant. Las cassas da
han profità dal svilup po-
martgads da finanzas,
ommunitgà Swisscanto.
assas da pensiun privatas
da garanzia s’augmentà
sin radund 107%.Quel

ssas da pensiun da dretg
s’augmentà per 2,2% sin
97%.

mperaturas da
ober da record

n dal sid ha chaschunà
en singulas parts da la

mperaturas d’october da
pli chaud èsi stà aVaduz

ncipadi da Liechtenstein
rads, quai tenor Meteo-

Ulteriuras temperaturas
d èn vegnidas mesiradas
rf en il chantun Uri cun
ds ed ad Engelberg en la
ia cun bun 25 grads. Te-
eoSchweiz restia er ils
dis ordvart chaud, quai
ut en las muntognas.

550 dapli dumondas
d’asil il terz quartal

La Svizra ha registrà en il terz
quartal dapli dumondas d’asil
cumpareglià cun il segund quar-
tal. Ellas èn s’augmentadas per
550 sin 7800 dumondas d’asil.

Gea dals verd-liberals
La Partida verd-liberala dal chan-
tun Grischun ha decis la parola
gea areguard la lescha da taxas da
turissem. Ella accentuescha den-
tant che la versiun actuala saja na-
gina revoluziun pli suenter ch’ins
haja adina puspè fatg midadas en
cumparegliaziun cun il sboz
cumbattì vehement dals adversa-
ris ils davos 6 onns.

Incendi a Lai
Gievgia ha i dà in brischament en
il plaun sut il tetg d’ina chasa da
pliras famiglias a Lai. Il donn è
plirs 10 000 francs.Persunas na
sajan betg blessadas. La raschun
dal brischament saja probabel in
defect tecnic da l’indriz da foto-
voltaica. Ils pumpiers èn stads
spert al lieu ed han gì spert sut
controlla il brischament.

Tranter auter è er il runal solar da Tenna vegnì onurà.

Premis solars 2012 en Grischun
Tschintg projects dal chantun
Grischun èn vegnids premiads
a la surdada dals premis solars
2012 a Spreitenbach. Onurads
èn vegnids il runal solar daTenna,
la Latgaria Engiadinaisa SA da
Bever e la firma da laina Salzgeber
da S-chanf. Diploms ha i dà per
la firma da laina Mallot a San

Murezzan e per la firma da con-
strucziun «Plus-energiebau Beer»
a Zernez. Quai communitgescha
l’Agentura solara svizra. Pre-
schenta a la surdada dals premis
timunada dal gestiunari da la
fundaziun da la Greina è era la
cussegliera federala Eveline Wid-
mer-Schlumpf stada.

En Svizra duai vegnir augmen-
tada la segirtad da pazients, vul
dir vegnir reducids sbagls da
tractament ed incaps medici-
nals. Perquai ha la fundaziun
per la segirtad da pazients lan-
tschà en collavuraziun cun l’Uf-
fizi federal da sanadad dus pro-
grams da pilot naziunals.

Quels sa focusseschian sin la

segirtad en la chirurgia ed era la
segirtad tar las medicaziuns, per
exempel sch’in pazient banduna
l’ospital, ha communitgà l’Uffi-
zi federal da sanadad. Ils pro-
grams da pilot naziunals ve-
gnian fatgs dal 2012 enfin il
2015. La confederaziun sustegn
quels programs cun 3,3 mil-
liuns francs.

Dapli segirtad per pazients

Aura miaivla d’atun
Situaziun generala: Ina vasta zo-
na da pressiun auta sa derasa da la
Russia fin en l’Europa centrala.
Uschia na po ina zona da distur-
bis che sa chatta sur la Frantscha
betg traversar la Svizra. L’aura en
Svizra stat sut influenza da la
pressiun auta che porta aria
miaivla e sitga.
Oz: Ualti sulegliv, en la
Bassa sin 600 fin 800 me-
ters s. m. magari brenti-
na. En las muntognas leva aura
sut, en la Bassa leva bisa.
Prognosas: Mardi, mesemna e
gievgia per gronda part sulegliv.
En la Bassa nivels auts. Tempera-
turas da 12 fin 17 grads. Il ven-
derdi puspè pli neblì.
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DAD ANNA NEGRINI*

La fortuna n’è gnanc
uschè simpla da defi-

nir. Tge è insumma for-
tuna? È quai in stadi? Pu-
dain nus cuntanscher
quest stadi? U ans pru-
vain nus l’entira vita
adumbatten d’esser venti-
raivels, ma na pudain
mai cuntanscher quest
stadi? Quai èn tut du-
mondas che nus ans
tschentain adina puspè,
perquai ch’igl è in in-
stinct uman d’esser fortu-
nà.

Mintgin da nus vul
esser ventiraivel.

Per ils blers da nus è quai
ina finamira da la vita.
Jau ma dumond sche la
fortuna po propi esser
ina finamira. Per tudestg
datti ina locuziun tenor
la quala la via è la finami-
ra. Tenor mia opiniun va-
la questa locuziun era per
la fortuna. A la tschertga
da la fortuna passain nus
savens sper ella vi senza
la vesair, perquai che nus
essan dal tuttafatg occu-
pads cun la chattar e na
percurschain betg tut la
fortuna ch’ans circunde-
scha.

En general dependa la
fortuna per gronda

part da mintgin da nus
sez e da la tenuta indivi-
duala envers la vita. Nus
avain uschia la pussaivla-
dad d’influenzar fitg ferm
ina gronda part da nossa
fortuna. Avair plaschair
da viver è in punct fitg
essenzial per influenzar
nossa fortuna. Sche nus
na vesain betg la fortuna
en las pitschnas chaussas
dal mintgadi, na vegnin
nus era mai a chattar la
ventira.

Nus avain savens il
sentiment ch’insatge

manchia a nus. Tge
ch’ans manca na pudain

nus per il solit però betg
dir. A la lunga n’ans ren-
dan chaussas materialas
betg cuntentas ed ellas
n’èn era betg in factur
per la fortuna. Per che la
fortuna saja durabla
stuain nus esser cuntents
cun nus sezs. Acceptar sa-
sez sco quai ch’ins è, ve-
sair la fortuna en tut las
chaussas ch’ans paran evi-
dentas ed esser engraziai-
vel per la vita.

Sche quai na va betg
vegn insatge adina a

mancar a nus per sentir
la fortuna. La fortuna cu-
menza en emprima lingia
adina tar mintgin sez.
L’atgna fortuna na de-
penda betg da persunas
d’ordaifer e na po era
betg vegnir influenzada
da quellas. Mintgin è sez
responsabel ch’el cuntan-
schia sia fortuna. Per or-
dinari tschertgain nus
gugent la fortuna ordai-
fer nus e n’ans accur-
schain gnanc d’esser sin
la via fallada.

Blers facturs che fan
part da la fortuna èn

per nus evidents. I na sa
chapescha betg da sasez
che nus essan sauns.
Mintga di da nossa vita è
in regal. Nus stuain far
stim quant custaivel che
quai che nus avain è. Nus
vulain adina quai che nus
n’avain betg. Savens ans
accurschain nus pir cura
che nus avain pers insa-

tge quant custaivel ch’igl
era ed alura èsi gia me-
mia tard. Nus stuain es-
ser pli attents en nossa
vita per che nus na surve-
sian betg la fortuna che
nus avain.

Esser attent vul dir
percepir quai ch’ins

fa e decider a tgi ed a tge
ch’ins vul dar ina plazza
en l’atgna vita. Pertge che
la vita è uss e qua ed
uschia è era la fortuna uss
e qua, e betg ier u da-
maun. Nus stuain em-
prender da viver en il
preschent. I dependa mo
da nus quant cuntents
che nus essan. Mintgin
po prender per mauns sez
sia fortuna e mintgin è
responsabel per sasez e po
uschia procurar per sia
atgna fortuna, senza avair
pretensiuns envers auters.

* Anna Negrini è creschida si a Sa-
vognin. Ella ha fatg la matura bilin-
gua e cumenza quest onn a studegiar.

Viver ventiraivlamain
■ CONVIVENZA

Vocabulari
viver = glücklich
ventiraivlamain leben
fortuna = Glück
cuntanscher = erreichen
adumbatten = vergeblich
locuziun = Redeart
percorscher = beachten
circundar = umgeben
tenuta = Einstellung
render cuntent = befriedigen
durabel = langfristig,

bleibend
per ordinari = meistens
s’accorscher = wahrnehmen
regal = Geschenk
far stim = achten (auf)
percepir = wahrnehmen
prender = in die Hand
per mauns nehmen

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag
in der «Südostschweiz» und in
der romanischen Tageszeitung
«La Quotidiana». Unterstützt wird
das Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman-
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/com-
munity/blogs/convivenza.
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